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Félicitations !
Avec votre achat, vous avez choisi 
un produit de haute qualité. La notice 
fait partie intégrante de ce siège à 
roulettes d’atelier (ci-après dénommé 
uniquement « Siège à roulettes » ou 
« produit »). Il contient des informations 
importantes pour la sécurité, l'emploi 
et la mise au rebut. Familiarisez-vous 
avec le produit avant de l'utiliser pour la 
première fois. Veuillez lire attentivement 
les instructions d'utilisation suivantes. 
Utilisez le produit uniquement comme 
décrit et conservez ces instructions en 
un endroit sûr. Remettez également tous 
les documents en cas de transmission 
du produit à des tiers.

Les symboles et mots de signalisation 
suivants sont utilisés dans la présente 
notice, sur le produit ou sur l’emballage.

1. Introduction

Symboles utilisés

Lire la notice d'utilisation.

La désignation du modèle sur le produit 
est une combinaison de lettres et de 
chiffres :

WWS-WRS-H01
=

Siège à roulettes d’atelier

Livraison / description des 
pièces

2. Caractéristiques 
techniques

1  Siège
2  Cadre latéral, 2x
3  Cadre inférieur 
4  Roulettes, 4x 
5  Surface portante
6  Douilles filetées, 4x
7  Petites vis, 4x
8  Écrous, 4x
9  Petites rondelles, 4x
10 Grandes rondelles, 4x
11 Rondelles-ressort, 4x
12 Écrous cannelés, 4x
13 Grandes vis, 4x
14 Clé pour vis à six pans creux
15 Clé à vis I
16 Clé à vis II

Taille totale env. 370 x 350 x 
390 mm

Surface d'assise env. 370 x 190 mm
Compartiments 
petits

env. 160 x 150 mm

Compartiment 
grand

env. 330 x 150 mm

capacité de levage max. 125 kg
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3. Sécurité
Utilisation conforme à la 
finalité

Le produit est conçu pour une utilisation 
privée pour les loisirs ou le bricolage 
aux fins suivantes :
 - pour une utilisation dans les 

ateliers, les garages ou autres 
environnements de travail similaires 
où un siège mobile est nécessaire.

Toute autre utilisation ou modification 
du produit est considérée comme 
non conforme à l'usage prévu et peut 
entraîner des risques de blessures et/
ou d'endommagement du produit. Le 
fabricant décline toute responsabilité 
en cas de blessures ou de dommages 
résultant d'une utilisation non conforme. 
Le produit ne convient pas à une 
utilisation professionnelle.

Consignes sur la sécurité

Lisez toutes les consignes de 
sécurité et les instructions. 
Les négligences dans le respect 
des consignes de sécurité et des 
instructions peuvent être à l'origine 
de blessures graves.
a) Conserver l'emballage, il 

contient des informations 
importantes.

b) Les travaux sur le produit ne 
doivent être effectués que 
sous des zones, telles que des 
véhicules, qui sont protégées 
contre les chutes.

c) Utilisez le produit uniquement 
sur des surfaces planes et 
dures, et non sur des escaliers 
ou des terrains en pente.

d) Ne roulez pas sur des objets. 
e) N'utilisez pas l'article sur une 

surface glissante !
f) Le produit ne doit pas être 

utilisé comme aide à la 
montée ou pour le transport de 
personnes ! 

g) Avant chaque utilisation, 
vérifiez que le produit est en 
bon état.

h) Ne laissez jamais les enfants 
sans surveillance avec le 
matériel d'emballage. Il existe 
un risque d'asphyxie !

i) Conservez les petites pièces 
hors de la portée des enfants.

j) Tenez les enfants éloignés du 
siège à roulettes, car il n'est 
pas conçu comme un jouet.

k) Respectez la charge maximale. 
Ne surchargez jamais le 
produit. Des dommages non 
visibles peuvent exister et 
affecter la sécurité.

l) N'effectuez pas de mouvements 
brusques ou de changements 
de direction rapides afin 
d'éviter tout basculement ou 
déséquilibre.

m) Vérifiez à intervalles réguliers la 
solidité de chaque assemblage 
vissé.

n) Tenez le produit à l'écart des 
flammes nues. Le produit est 
inflammable.
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4. Montage

Vérifier le siège à roulettes et 
le volume de livraison

Monter le siège à roulettes 
(fig. A- C)

• Retirez le siège à roulettes et tous les 
accessoires de leur emballage.

• Vérifiez que la livraison est complète 
(voir le chapitre « Étendue de la 
livraison » et « liste des pièces »).

• Vérifiez que le siège à roulettes 
ou les accessoires ne sont pas 
endommagés.

• En cas de dommage ou de pièces 
manquantes, n’utilisez pas le siège à 
roulettes.

• Préparez toutes les pièces sur une 
surface de travail plane.

• Positionnez la surface portante 5  
sur le cadre inférieur 3 de façon à 
ce que les trous de perçage soient 
alignés.

• Insérez les douilles filetées 6  dans 
les perçages correspondants.

• Vissez les roulettes 4  dans les 
douilles filetées, ce qui permet de 
relier la surface portante et le cadre 
inférieur. 
 - Utilisez pour cela la clé à six pans 
creux 14 fournie pour vous aider.

• Assurez-vous que les roulettes sont 
bien serrées et qu'elles tournent 
librement.

• Alignez les extrémités inférieures des 
cadres latéraux 2  avec les trous de 
perçage de la surface portante.

• Insérez la grande vis 13 par le bas à 
travers le trou.  

• Ensuite, placez la rondelle 10, la 
rondelle élastique 11, et enfin l’écrou 

fendu 12 sur la vis.  
• Serrez-les pour fixer solidement le 

cadre à la surface de l’étagère.
 - Utilisez pour cela la clé appropriée 

15 / 16.
• Répétez l'opération sur les 4quatre 

perçages.
• Alignez les trous de perçage du siège 

1  avec les extrémités supérieures 
des cadres latéraux. 

• Placez la rondelle 9  sur la petite 
vis 7  et faites-la passer dans le 
perçage.

• Placez l'écrou 8  sur la vis et 
serrez-les fermement afin de fixer 
solidement le cadre à la surface 
portante.
 - Utilisez pour cela la clé appropriée 

15 / 16.
• Répétez l'opération sur les quatre 

perçages.

5.  Maintenance, nettoyage, 
stockage et transport

Entretien
Vérifiez à intervalles réguliers que tous 
les raccords vissés sont suffisamment 
serrés et resserrez tous les raccords 
vissés si nécessaire. 
N'utilisez que des pièces de rechange/
accessoires du fabricant ou d'ateliers 
spécialisés agréés.
Les réparations ne doivent être 
effectuées que par des personnes 
qualifiées. Les spécialistes sont 
des personnes ayant une formation 
spécialisée et une expérience ad hoc, 
qui connaissent les exigences relatives 
à la construction et la conception du 
siège à roulettes et qui maîtrisent les 
prescriptions de sécurité.
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6. Élimination

7. Garantie

Nettoyage

Stockage

Transport

Éliminer l’emballage, le papier 
et les imprimés

• Nettoyez le siège à roulettes avec 
un chiffon humide. N’utilisez en 
aucun cas des produits de nettoyage 
ou des solvants puissants et/ou 
abrasifs.

• Essuyez ensuite avec un chiffon de 
nettoyage.

• Assurez-vous que le siège à roulettes 
ne peut pas se renverser, tomber ou 
rouler. 

• Lorsque vous n'utilisez pas le 
produit, stockez-le toujours dans un 
endroit sec et propre, à température 
ambiante.

Transporter le siège à roulettes à l'abri 
des chocs et des vibrations et dans son 
emballage d'origine.

Éliminez les emballages, le papier et 
les imprimés en respectant le type de 
matériau et les réglementations locales 
en vigueur dans votre région.

Éliminez l'emballage en respectant le 
tri. Remettez les cartons d'emballage 

Garantie de la société Walter 
Werkzeuge Salzburg GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est couvert par une 
garantie de 3 ans à compter de la date 
d’achat. En cas de défauts du produit, 
des droits légaux vous sont conférés 
vis-à-vis du vendeur. Ces droits légaux 
ne sont pas limités en raison de notre 
garantie présentée ci-après.
Conditions de garantie
La garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez conserver le ticket de caisse 
original en lieu sûr. Ce document 
est nécessaire comme justificatif de 
l’achat. Si pendant un délai de trois 
ans à compter de la date d’achat de ce 
produit, un défaut de matériau ou de 
fabrication survient, nous réparerons 
ou remplacerons, à notre choix, 
gratuitement le produit. Cette garantie 
implique que l’appareil défectueux et le 
justificatif de l’achat (ticket de caisse) 
soient présentés dans le délai de trois 
ans, accompagnés de la description 
succincte du défaut et de la date de sa 
survenance.
Si le défaut est couvert par notre 
garantie, vous recevez en retour le 
produit réparé ou un nouveau produit. 

Élimination du produit

aux vieux papiers et déposez les films 
au centre de collecte des matières 
recyclables.
Les appareils usagés doivent être 
déposés dans un lieu de collecte pour 
y être recyclés. Ne les éliminez pas 
avec les ordures ménagères. Pour des 
informations supplémentaires, adressez-
vous aux autorités compétentes. 
Jetez les emballages selon le type 
de matériau et conformément aux 
prescriptions locales applicables dans 
votre zone.
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Une nouvelle période de garantie de 
débute pas avec la réparation ou le 
remplacement du produit.
Période de garantie et droits légaux 
de réclamations
La période de garantie ne sera pas 
prolongée à la suite d’un recours 
en garantie. Ceci est également 
valable pour les pièces remplacées 
et réparées. Tout endommagement 
et vice éventuellement décelé au 
moment de l’achat devra être signalé 
immédiatement après le déballage. 
Toute réparation effectuée après la 
période de garantie fera l’objet d’une 
facturation.
Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué soigneusement 
selon des directives de qualité strictes 
et scrupuleusement contrôlé avant la 
livraison. La garantie s’applique aux 
vices de matériau ou de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les 
éléments du produit soumis à une 
usure normale et par conséquent 
aux pièces pouvant être considérées 
comme des pièces d’usure, ni aux 
dommages sur des pièces fragiles, par 
ex. commutateur, accumulateurs ou 
fabriquées en verre.
La présente garantie devient caduque 
si le produit a été endommagé, utilisé 
ou entretenu de manière non conforme. 
Pour une utilisation conforme du 
produit, respecter précisément toutes 
les instructions indiquées dans la notice 
d’utilisation. Les emplois et opérations 
déconseillés ou contre-indiquées dans 
la notice d’utilisation, doivent être 
absolument évités. 
L’appareil est uniquement destiné 
pour un usage privé et n’est pas 
adapté à un usage professionnel. 
En cas de manipulation abusive et 
inappropriée, d’utilisation de la force 
ou d’interventions qui n’ont pas 
été effectuées par notre centre de 

réparation agréé, la garantie devient 
caduque.
Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter a la durée de la garantie 
qui restait a courir. Cette période court 
a compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise a disposition 
pour réparation du bien en cause, si 
cette mise a disposition est postérieure 
a la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du 
bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 
a L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 a 1648 et 2232 du 
Code Civil.
Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
a sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre a l‘usage 
habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
- s‘il correspond a la description donnée 
par le vendeur et posséder les qualités 
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8. Maintenance

que celui-ci a présentées a l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modele ;
- s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites 
par le vendeur, par le producteur ou par 
son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;
2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou etre propre a tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
a la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action resultant du defaut de 
conformite se prescrit par deux ans a 
compter de la delivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie a 
raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre a 
l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinea du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit etre intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans a compter de la 
découverte du vice.

Les pieces détachées indispensables 
a l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. Prise en charge 
sous garantie
Pour garantir un traitement rapide de 
votre demande, veuillez vous conformez 
SVP aux instructions ci-après :
• Veuillez toujours avoir à disposition 

votre ticket de caisse ainsi que la 
référence de l’article (par ex. IAN 

12345) attestant de votre achat et à 
présenter sur demande. 

• La référence de l’article se trouve sur 
la plaquette signalétique, estampée 
sur la première page de votre notice 
d’utilisation (en bas à gauche) ou 
sur un autocollant au verso ou sur la 
partie inférieure.

• En cas de dysfonctionnement 
ou de survenance d’un autre 
défaut, veuillez d’abord contacter 
par téléphone ou par email le 
département après-vente indiqué 
ci-après. 

• Vous pouvez renvoyer un produit 
défectueux en joignant le justificatif 
de l’achat (ticket de caisse) et en 
indiquant la panne et quand celle-ci 
est survenue, sans frais de port pour 
vous à l’adresse du SAV qui vous a 
été communiquée. 

Vous pouvez télécharger sur le site 
www.lidl-service.com la présent notice 
d’utilisation ainsi que de nombreuses 
autres, des vidéos des produits et des 
logiciels.

FR

ROTHENBERGER Benelux
E-Mail : service-fr@walteronline.com
Tél.: 0032 3 871 99 94
IAN 478004_2404

Fournisseur
Veuillez noter SVP que l‘adresse ci-
après n‘est pas l‘adresse du SAV. 
Veuillez d‘abord contacter le SAV 
mentionné ci-dessus.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Autriche
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